
Traduzione dal testo originale della °1 lettera di Giovanni °1 capitolo di Angelo Santo Lombardi 

1. Ciò che era dal principio, ciò che noi abbiamo ascoltato, ciò che noi abbiamo visto 

con i nostri occhi, ciò che noi contemplammo e che le nostre mani 1accarezzarono 

intorno alla Parola della vita 

2. – e la vita apparve, e noi abbiamo visto e testimoniamo e annunziamo a voi la vita 

eterna la quale era presso il Padre e apparve a noi –  

3. Ciò che noi abbiamo visto e ascoltato, noi annunziamo a voi, affinché anche voi 

continuiate ad avere 2comunione con noi.  Ed altresì la nostra comunione è con il 

Padre e con il Figlio suo Gesù Cristo. 

4. E °3noi scriviamo queste cose affinché la °4nostra gioia sia 5piena. 

5. E questa è la notizia che noi abbiamo ascoltato da Lui e annunziamo a voi, che DIO 

è Luce e in Lui non c’è nessuna tenebra. 

6. Se diciamo che abbiamo 2comunione con Lui e continuiamo a camminare nelle 

tenebre, noi mentiamo e non pratichiamo la verità. 

7. Ma se continuiamo a camminare nella Luce, come Egli è nella Luce, abbiamo 

comunione °6gli uni con gli altri e il sangue di Gesù Cristo il Figlio suo, ci purifica da 

ogni peccato. 

8. Se diciamo che *non c’è il peccato in noi, inganniamo noi stessi e la °7verità non è 

in noi. 

9. Se continuiamo a 8riconoscere i nostri peccati, Egli è fedele e giusto, perché Egli 

perdoni a noi i nostri peccati e ci purifichi da ogni ingiustizia. 

10. Se diciamo che non abbiamo peccato, Lo facciamo bugiardo e la sua Parola non è 

in noi.         

 

 

 

1(toccarono; brancolarono). 2(unione; partecipazione). °3(noi scriviamo a voi). °4(vostra). 5(compiuta).  

°6(con Lui). *(letteralmente: “non possediamo il peccato” nel senso che: “non è presente in noi il peccato” 

oppure: “non abita in noi il peccato”). °7(verità di DIO). 8(confessare; ammettere).  


